
 
 

 
 

โครงการสัมมนาวิจัยยุทธศาสตรไทย – จีน ครั้งท่ี ๑๓ 
 (The 13th Thai – Chinese Strategic Research Seminar) 
หัวขอ “ความรวมมือเชิงยุทธศาสตรเพ่ือการสรางชุมชนท่ีย่ังยืน  

(Strategic Partnership to Jointly Build a Sustainable Community)” 
โดย สำนักงานการวิจัยแหงชาติ (วช.) 

รวมกับ 
มหาวิทยาลัยหัวเฉียวแหงสาธารณรัฐประชาชนจีน (Huaqiao University, HQU) 

ระหวางวันท่ี ๑๑ – ๑๕ พฤศจิกายน ๒๕๖๗ 
ณ จังหวัดชลบุรี ประเทศไทย 

................................................. 
 

๑.  หลักการและเหตุผล 

การสรางชุมชนที ่ย ั ่งยืนเปนหนึ ่งในประเด็นสำคัญเรงดวนตอการพัฒนาประเทศของ   
ประชาคมโลก มุงเนนใหประชากรตระหนักถึงคุณคาของทรัพยากรธรรมชาติและสงเสริมการดำรงชีวิตที่เปน
มิตรกับสิ่งแวดลอม ควบคูกับการพัฒนาประเทศดานการศึกษาในสาขาวิชาวิทยาศาสตร เทคโนโลยี และ
สังคมศาสตร เพื่อนำไปสูการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมอยางมั่นคง มั่งคั่ง และบรรลุเปาหมายการพัฒนา       
ที่ยั ่งยืน ซึ่งประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีนไดเล็งเห็นความสำคัญของการดำเนินการตามความ
รวมมือเชิงยุทธศาสตรแบบรอบดานระหวางไทย - จีน และภูมิภาคอาเซียน โดยเฉพาะประเด็นการสรางชุมชน
ที่ยั ่งยืนและมีวิสัยทัศนรวมกันในการยกระดับความรวมมือระดับอนุภูมิภาคจากการแลกเปลี่ยนระหวาง
ประชาชน การพูดคุยหารือกันระหวางนักวิชาการระดับประเทศ และการสนับสนุนความรวมมือในสาขาวิชา
การที่เปนประโยชน เพื่อนำไปสูการกำหนดนโยบายระดับชาติดานการใชและจัดสรรทรัพยากรธรรมชาติไปใช
ใหเกิดประโยชนสูงสุด 

ดังนั้น สำนักงานการวิจัยแหงชาติ (วช.) และมหาวิทยาลัยหัวเฉียวแหงสาธารณรัฐประชาชนจีน 
(Huaqiao University, HQU) จึงไดเห็นพองกันในการจัดใหมีพิธีลงนามในบันทึกความเขาใจเพ่ือความรวมมือ
ทางวิชาการฉบับใหม เพ่ือทดแทนฉบับเดิมท่ีมีการลงนามตั้งแต พ.ศ. ๒๕๕๓ ซ่ึงถือเปนการสงเสริมและผลักดัน
ประเด็นความรวมมือดานการวิจัยทางวิทยาศาสตรและสังคมศาสตร ระหวาง วช. กับ HQU ใหเปนรูปธรรม
มากยิ่งขึ้น ผานการวิจัยระหวางนักวิจัยไทย-จีน และการจัดสัมมนาวิจัยยุทธศาสตรไทย-จีน เพื่อขับเคลื่อน
กิจกรรมความรวมมือทางวิชาการระหวาง วช. และ HQU อยางตอเนื่อง 

ทั้งนี้ ในป พ.ศ. ๒๕๖๗ วช. รวมกับ HQU ไดกำหนดจัด “การสัมมนาวิจัยยุทธศาสตรไทย-
จีน ครั้งท่ี ๑๓” ณ จังหวัดชลบุรี ประเทศไทย ระหวางวันท่ี ๑๑ – ๑๕ พฤศจกิายน ๒๕๖๗ ภายใตหัวขอเรื่อง 
“ความรวมมือเชิงยุทธศาสตรเพื ่อการสรางชุมชนที ่ย ั ่งยืน (Strategic Partnership to Jointly Build a 
Sustainable Community)” 
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๒.  วัตถุประสงคของโครงการ 
๑) เพื ่อใหน ักวิชาการและนักวิจัยทั ้งชาวไทยและนักวิชาการจีน ไดนำเสนอผลงาน           

ทางวิชาการ/การวิจัยเพื่อสรางองคความรูในดานตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับประเด็นไทย-จีน ในดานความรวมมือ
เชิงยุทธศาสตรเพ่ือการสรางชุมชนท่ียั่งยืน 

๒) เพื่อสนับสนุนใหมีการศึกษาวิจัยรวมกันระหวางนักวิชาการไทย-จีน หรือการศึกษาวิจัย   
ในประเด็นคลายคลึงกันหรือเชื่อมโยงกัน 

๓) เพ่ือนำความรู/องคความรูท่ีไดจากการแลกเปลี่ยนของนักวิชาการไทยและจีนมาใชในการ
จัดทำนโยบาย และ/หรือยุทธศาสตรการขับเคลื่อนประเทศ 

๔) เพ่ือสรางเครือขายนักวิจัยไทย-จีน ในดานความรวมมือเชิงยุทธศาสตรเพ่ือการสรางชุมชน
ท่ียั่งยืน 

 
๓.   รูปแบบการจัดสัมมนา 
  การบรรยายพิเศษโดยวิทยากรผู ทรงคุณวุฒิ และการนำเสนอผลงานวิจัยภายใตหัวขอ     
“ความรวมมือเชิงยุทธศาสตรเพ่ือการสรางชุมชนท่ียั่งยืน” ใน ๓ ประเด็น ดังนี้ 
  ๑) การพัฒนาปญญาประดิษฐและการเปลี่ยนแปลงทางดิจิตอลท่ีเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม 
      (Artificial Intelligence Development and Digital-Green Transformation) 
  ๒) การพัฒนาการขนสงผลผลิตสินคาทางการเกษตรระหวางประเทศไทย-จีน และภูมิภาค
      อาเซียน (Agricultural Products Shipping Technology between Thailand and  
          China and ASEAN) 
  ๓) การสงเสริมการคาและเศรษฐกิจของภูมิภาคอาเซียนภายใตเสนทางสายไหมทางทะเล 
      (Regional Trade and Economy Promotion in ASEAN under Marine Silk Road) 

 
๔.  วัน เวลา และสถานท่ี  

วันท่ี ๑๑ - ๑๕ พฤศจิกายน ๒๕๖๗ ณ จังหวัดชลบุรี ประเทศไทย 
 
๕. กลุมเปาหมาย 
  นักวิชาการและนักวิจัยท้ังชาวไทยและนักวิชาการจีน ประมาณ ๘๐ คน 
 
๖. ภาษาท่ีใช 

- ภาษาท่ีใชในการสัมมนา: ภาษาไทย และ ภาษาจีน  
  (มีลามจีน – ไทย ทำการแปลสดผานหูฟง) 
- ภาษาท่ีใชในบทคัดยอ (Abstract): ภาษาไทย และ ภาษาอังกฤษ 
- ภาษาท่ีใชในรายงานการวิจัย (Research Report): ภาษาไทย และ ภาษาอังกฤษ 
- ภาษาท่ีใชในการนำเสนองาน (Oral Presentation): ภาษาไทย และ ภาษาจีน 
- ภาษาท่ีใชในการนำเสนอขอมูล (PowerPoint): ภาษาอังกฤษ  
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๗. ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
๑) ไดผลงานทางวิชาการ/การวิจัยเพ่ือสรางองคความรูในดานตางๆ ประเด็นไทย-จีน 
๒) เกิดการวิจัยรวมกันระหวางนักวิชาการไทย-จีน  
๓) มีการนำความรู/องคความรูที่ไดรับจากการศึกษาวิจัยมาเปนขอมูลในการจัดทำนโยบาย

และ/หรือยุทธศาสตรของรัฐบาลตอไป 
๔) มีสวนชวยผลักดันใหมีการนำนโยบายและ/หรือยุทธศาสตรดังกลาวไปใชในการกำหนด  

แนวทางการพัฒนาประเทศและแกปญหาอยางเปนรูปธรรม 
 

----------------------------------------- 


